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பனுவல் A

பார்வயற்றவரின் தன்்னலமற்ற சே்வ











ஐமபத்தந்து வயது நிரமபிய முகமது யாகூப் மன்சூரி பி்றவியிசலசய பார்வ 
இல்லாதவர.  ஆ்னால், நமமில் பலர கண்ணிருந்தும பப்றமுடியாத நி்்றவா்ன வாழ்வ இவர 
வாழகி்றார.  பீகாரிலுள்ள ஒரு கிராமததில் வசிக்கும முகமது யாகூப், கடந்த இருபது 
ஆண்டுக்ளாகக் “கவவாலி” பாடல்க்்ளப் பாடி நன்பகா்டக்்ளப் பபறறு வருகி்றார.  
இவவாறு வசூலிததுள்ள நன்பகா்டத பதா்கயா்ன முப்பதபதட்டு லட்ேத்தச் பேலவிட்டு, 
எழுபதபதட்டுக்கு சமறபட்ட ஏ்ை இந்து, முஸ்லீம பபண்களுக்குத திருமணம 
பேய்துவிததிருக்கி்றார.

சமலும, இவர சகாவில்கள, பளளிவாேல்கள கட்டுவதறகும நிதியுதவி வைங்கியுள்ளார.  
பாடிப் பி்ைப்பு நடததி்னாலும இவ்ர எவரும யாேகராக எண்ணுவதில்்ல.  நன்பகா்ட 
அளிப்பவரகளும இவர மீது பபருமதிப்புக் பகாண்டுள்ள்னர.  “தீ வீக்” என்னும பததிரி்க 
நிருபர ஒருவர இவ்ரப்பறறிக் சகளவிப்பட்டுச் பேய்திகள திரட்ட இவ்ரத சதடி வந்தார.  
முகமது யாகூப் ஒருநா்்ள எவவாறு கழிக்கின்்றார என்ப்த உடனிருந்து அவர கண்டறிந்தார.

கா்ல எட்டு மணிக்கு முகமது யாகூப் தமது இ்்ளய மகனின் து்ணபகாண்டு 
“நன்பகா்ட” வசூலுக்குப் பு்றப்படுகி்றார.  தம இ்்ளயமகன் பளளி பேல்வதால் அவ்்னத 
தன்னுடன் நீண்டசநரம அவர நிறுததி ் வததுக்பகாளவதில்்ல.  வசூலில் பபறும பதா்க்ய 
என்றும தம போந்தச் பேலவுக்குப் பயன்படுததியதுமில்்ல.  பபறும நன்பகா்ட்ய ஒரு 
பபட்டியில் சபாட்டுச் சேமிதது ஆண்டிறுதியில் அ்த நறகாரியங்களுக்குப் பயன்படுததுகி்றார.

பதாடக்கததில் கிராமதது மக்கள இவருக்கு உதவ அவவ்ளவாக ஊக்கம காட்டவில்்ல.  
இவரின் நல்லுள்ளத்தப் புரிந்துபகாண்ட பின்்னர இவருக்கு எல்லா வ்கயிலும மக்கள 
உறுது்ணயாக இருந்துவருகின்்ற்னர.  திருமணங்கள பேய்விப்பசதாடு நின்றுவிடாமல், இவர 
அந்தத தமபதியர வாழக்்க எப்படியுள்ளது என்ப்தயும அவவப்சபாது அக்க்்றயுடன் 
கவனிதது வருகி்றார.

இவரது தன்்னலமற்ற சே்வ்ய மதிததுப் பாராட்டி, அவருக்கு எல்லா வழிகளிலும 
உதவப் பீகார அரசு முன்வர சவண்டும எ்னக் கிராமதது மக்கள சகாரிக்்க ்வததுள்ள்னர.  
எந்நி்லயிலும ஒருவர பயனுள்ள வாழக்்க வாைலாம என்பதறகு முகமது யாகூப் ஒரு நல்ல 
ோன்று.

மஞேரி – பக் 61, 62 ஆசிரியர – ஆர. நாராயணஸ்வாமி,
1,	Sanskrit	College	Road,	Mylapore,	Chennai	–	600004	(2010)
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பனுவல் B

பாட்டுக்சகாட்்ட கட்டிய கல்யாணசுந்தரம
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தஞ்ே மாவட்டததில் பட்டுக்சகாட்்ட ஊ்ரச் ோரந்த ஒரு 
கிராமததில் ோதாரண விவோயக் குடுமபததில் பி்றந்தவர பட்டுக்சகாட்்ட 
கல்யாணசுந்தரம.  பளளிப் படிப்சபா மிகக் கு்்றவுதான்.  ஆ்னால், 
வாழக்்க புகட்டிய அனுபவங்கச்ளா ஏரா்ளம.  அவரு்டய தந்்தயும 
த்மயனும நாட்டுப்பாடல் கவிஞரக்ளாகத திகழந்தவரகள.  கிராமததில் 
விவோயம, வியாபாரம, நாடகம எ்னப் பல சவ்லகளில் ஈடுபட்டுத தம 
தனிததி்ற்மயால் கவி்ததபதாழிலுக்கு வந்தவர பட்டுக்சகாட்்ட 
கல்யாணசுந்தரம.

அவர ஏ்றததாை ஐமபத்தந்து தி்ரப்படங்களுக்குப் பாடல்கள 
எழுதியுள்ளார.  இவறச்றாடு பததிரி்ககளிலும அவர இயறறிய பாடல்கள பவளிவந்துள்ள்ன.  
அவரு்டய ப்டப்புகளில் பபருமபான்்ம தி்ரப்பாடல்க்ளாக இருப்பதால்தான் அவர வாழந்த 
காலததிலும அதறகுப் பின்்னரும மக்கள சபாறறும கவிஞராகத திகழகி்றார.  தி்ரப்படம என்னும 
ோத்னத்த நன்கு புரிந்துபகாண்டு அதன் வாய்ப்புக்்ளப் பயன்படுததித தம கவிததி்ற்ம்ய 
உலகறியச் பேய்து பவறறி கண்டார.

தி்ரயுலகில் பட்டுக்சகாட்்ட கல்யாணசுந்தரததின் வரவு புததுணரச்சி்ய ஊட்டியது.  
கிராமததின் பின்்னணி்ய நன்கறிந்த கவிஞர தாம இயறறிய பாடல்களில் பபரும மாற்றங்க்்ளப் 
புகுததி்னார.  நாட்டுப்பு்றப் பாடல்க்்ளத தழுவிப் பல தி்ரப்பாடல்கள உருவாகக் காரணமாக 
அ்மந்தார.  நிகழகால வாழக்்கச் சிக்கல்க்்ள மிக இலாவகமாகக் சகட்பவர பநஞ்ேப் 
பிணிக்கும வ்கயில் பாடல் பு்்னவதில் தன்னிகரற்ற ஆற்றல் ப்டததவராக வி்ளங்கி்னார 
கல்யாணசுந்தரம.

நாட்டுப்பு்றப் பாடல்கச்ள உ்ைக்கும வரக்கததி்னரின் இலக்கியமாக இருந்தது.  பல்சவறு 
காலமாகச் ேமூகததில் நசுக்கப்பட்டு வந்துள்ள கிராம மக்களின் ஆசவேமும உரி்மக்குரலும 
நாட்டுப்பு்றப் பாடல்களில் எதிபராலிதத்ன.  அடிததட்டு மக்களின் இன்ப துன்பங்க்்ளச் 
சிததிரிப்ப்வயாக அ்வ இருந்த்ன.  அப்பாடல்களின் பமட்டுகள மட்டுமன்றிக் கருததுகளும 
சகட்சபா்ரக் கவரும தன்்மயு்டய்னவாய் இருந்த்ன.

இதத்கய நாட்டுப்பு்றப் பாடல்களுக்சக பட்டுக்சகாட்்ட கல்யாணசுந்தரம 
தி்ரப்பாடல்களவழி புததுயிர ஊட்டி்னார.  அவரின் பாடல்கள முழுவதும எளி்ம, இனி்ம, 
வன்்ம, சநர்ம முதலா்ன பண்புக்்ள வலியுறுததுவ்னவாக இருந்த்ன.  பாரதியாருக்குப் பி்றகு, 
பட்டுக்சகாட்்ட கல்யாணசுந்தரம பாடல்களிசலசய பபாதுவு்ட்மச் சிந்த்்னகள வலி்மயுடன் 
பவளிப்படும நி்ல்ய நமமால் பாரக்க முடிகி்றது.  அவரு்டய பாடல்கள பலவும உயிரததுடிப்புள்ள 
மக்கள இலக்கியம எ்னப் சபாற்றப்படுவதறகு இதுசவ அடிப்ப்டயாகும.

கவிஞர கல்யாணசுந்தரம வாழந்த காலம மிகக் கு்்றவு.  அவர தம இருபதபதான்பதாவது 
அக்வயில் இமமண்ணுலக வாழ்வ நீததார.  ஆயினும, தாம வாழந்த காலததில் அவர இயறறிய 
பாடல்கள ஒவபவான்றும இ்றவாப்புகழ பபறறு இன்்ற்ளவும ஒளிரகின்்ற்ன என்பதில் ஐயமில்்ல.

மயில் – ஆசிரியர; ஆ.சோதிநாதன் – பக்கங்கள – 16 & 17. – 85 CP, Jalan Perhentian,  
Sentul, 51100, Kuala Lumpur, Malaysia (2012)
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பனுவல் C

ஒறறு்மசய இனிய இல்ல்றததிறகு வழி











[ – X – ]

இந்தியாவிறகு வரு்க புரிந்துள்ள பி்ற நாட்டவரகள இந்தியாவின் எளிய, இனிய 
குடுமபவாழக்்க மு்்றக்்ளக் கண்டு வியந்து பாராட்டியுள்ள்னர.  அதத்கய உன்்னதமா்ன 
குடுமப வாழக்்க சம்ல நாட்டு நாகரிகததின் தாக்கததால் ேறச்ற நலிவ்டந்து வருகி்றது.  
பபரு நகரங்களில் பதாடங்கிக் கிராமங்கள வ்ர அதன் தாக்கம சவகமாகப் பரவி வருகி்றது. 

[ – 20 – ]

இந்திய பாரமபரியததில் குடுமபக் கட்மகளில் தமபதியரி்டசய உயரந்தவர, தாழந்தவர 
என்்ற சவறறு்ம இருந்ததில்்ல.  குடுமபம சீராக இயங்குவதறகு இருவரது பணிகளுசம 
த்டயின்றி ந்டபபறறுக் குடுமப வாழக்்க இனி்மயும மகிழச்சியும நி்்றந்த்வயாகசவ 
இருந்து வந்துள்ளது.

[ – 21 – ]

அக்காலததில், பவளியில் பேன்று உ்ைததுக் க்்ளததுவரும ஆண்களுக்குத தக்க 
உணவு ப்டததும பணிவி்டகள பேய்தும ம்னநி்்றவு பகாண்டாரகள இல்லததரசிகள.  
இப்சபாதுள்ள எந்த நவீ்னச் ோத்னங்களும இல்லாத சபாதும, சில அடிப்ப்டத சத்வகள 
இல்லாத நி்லயிலும அவரகளின் வாழக்்க மு்்றயில் அவரவர வேதிக்சகற்றவாறு தன்னி்்றவு 
பகாண்டாரகள.

[ – 22 – ]

தறகால வாழக்்க மு்்றயில் அதிநவீ்னச் ோத்னங்களும, நவ நாகரிக உ்டகளும, 
பகட்டா்ன வாழவும த்லதூக்க ஆரமபிததுவிட்ட்ன.  படிப்பறிவும, பட்டங்களும பபறறுத 
பதாழில்கள பல பேய்து அதிக அ்ளவில் குடுமபங்கள இன்று பபாருளீட்டுகின்்ற்ன.  ஆயினும, 
குடுமபங்களில் பல சிக்கல்களும, சமாதல்களும பபரிய அ்ளவில் சதான்றிக் குடுமபப் 
பி்ணப்்பசய சீரழிக்கின்்ற்ன.  ஆண்களுக்கு நிகராகப் பபண்களும பவளியில் பேன்று 
பணிபுரிந்து பபாருளீட்டி வந்தும குடுமபததில் ஒறறு்ம எட்டாக் கனியாக ஆ்னது எப்படி?

[ – 23 – ]

பபாருள மட்டுமதான் வாழக்்கயா?  இல்்ல.  அன்பும அரவ்ணப்புமதான் குடுமபததிறகு 
அவசியம என்ப்த ஏச்னா பலரும ம்றந்துவிடுகின்்ற்னர.  பணசம முக்கியம எ்ன எண்ணும 
குடுமபங்களில்தான் ேண்்ட ேச்ேரவுகள அடிக்கடி சதான்றிக் குடுமப ஒறறு்ம்யசய 
கு்லததுவிடுகின்்ற்ன.  இத்னால் அதிகம பாதிப்ப்டவது குைந்்தகச்ள.  இக்காலததில் 
கணவன், ம்்னவி இருவரும சவ்லக்குச் பேல்வதில் தவறில்்ல.  ஆ்னால், குடுமபப் 
பபாறுப்புக்்ளப் பகிரந்துபகாண்டு பேய்வதில் நல்ல புரிந்துணரவு இருவருக்கும இருததல் 
அவசியம.  அ்மதியா்ன வழியில் குடுமபத்த நடதத முடியாதசபாது ் கநி்்றயப் பபாருளீட்டிப் 
பயன் இல்்ல.
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 நம மூதசதார வாழந்த வாழக்்கசயாடு நமமு்டய இக்கால வாழக்்க்ய [ – X – ] 
பாரக்குமசபாது, நாம சமமபட்ட வேதிகச்ளாடு வாழகிச்றாம.  அதிக அ்ளவில் நவீ்னச் 
ோத்னங்களின் [ – 29 – ] வீட்டில் உண்டு.  ஆ்ட அணிகலங்களுக்குக் கு்்றவில்்ல; கணினி, 
இ்ணய வேதியுடன் பலசராடு பதாடரபுபகாளவதில் [ – 30 – ] இல்்ல.  ஆ்னால், நம 
முன்ச்னார வாழவில் இருந்த அ்மதியும, இனி்மயும தறகால வாழக்்கயில் இல்்ல.  
நல்ல வாழக்்க மு்்ற்ய உதாசீ்னப்படுததிவிட்டு, சம்ல நாட்டு வாழக்்க மு்்ற்ய 
[ – 31 – ] கருதி அ்தக் கண்மூடிதத்னமாகப் பின்பறறியதால் ஏறபட்ட வி்்ளவுகச்ள இ்வ.  
நம்ம ஆட்டிப் ப்டக்கும பதாழில்நுட்பக் கருவிகளுக்கு அடி்மயாகாமல் குடுமப 
உறுப்பி்னரகச்ளாடு [ – 32 – ] சபசிப் பைகிக் குடுமபப் பி்ணப்்ப வ்ளரததுக்பகாளவது 
இன்றிய்மயாததாகும.  இத்னால் மட்டுசம வாழக்்கயில் அ்மதி்யயும மகிழச்சி்யயும 
காண முடியும என்னும உண்்ம்ய நாம யாவரும உணர சவண்டும.

க்லமகள – பக்கங்கள 54, 55, 56, – ஆசிரியர – ஆர. நாராயணஸ்சுவாமி,  
1 ேமஸ்கிருதக் கல்லூரித பதரு, மயிலாப்பூர, பேன்்்ன 600004 (2012)
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பனுவல் D

்கசபசி – வரமா?  ோபமா?













இந்த நூற்றாண்டின் மிகப் பிரபலமா்ன ோத்னம என்்றால் அது ்கசபசிதான்.  படிததவர 
முதல் பாமரர வ்ர எல்லாருக்கும பரிச்ேயமா்ன பபாருளும இதுசவ.  அவேரததிறகுக் 
்கபகாடுக்கும அறபுதத பதாடரபுக் கருவி என்று இ்தப் புகைாதவரகச்ள இல்்ல.

சபசுவது என்ப்தயும தாண்டி, குறுஞபேய்தி, இ்ணயம, இ்ே, பு்கப்படக்கருவி எ்னக் 
்கசபசியில் இல்லாத வேதிகச்ள இல்்ல.  எதிரமு்்னயில் சபசுபவரின் முகம தி்ரயில் பதரியும 
பதாழில்நுட்பமும இப்சபாது வந்துவிட்டது.  சுருங்கச் போன்்னால் ் கசபசி ஒரு சிறு கணினியாக 
நம ்கயில் தவழகி்றது.

பதாழில்நுட்பததில் வரசவறகததக்க முன்ச்னற்றந்தான். ஆ்னால், 
ஒவபவாரு வி்்னக்கும ேமமா்ன எதிரவி்்ன உண்டு என்னும 
நியூட்டனின் விதிக்குக் ்கசபசியும விதிவிலக்கல்ல.  இதில் 
ோதகங்களுக்கு ேறறும கு்்றவில்லாமல் நி்்றந்திருக்கின்்ற்ன 
பாதகங்களும!

ேட்ட விசராத பேயல்க்ளா்ன, சதரவில் காப்பியடிததல், ஆபாேப் படங்க்்ள அனுப்புதல், 
பதால்்ல தரும குறுஞபேய்திகள அனுப்புதல் எ்னக் ்கசபசி்யக் பகாண்டு பலவிதமா்ன 
குற்றச்பேயல்கள பல்கிப் பபருகுகின்்ற்ன.  சமலும, ்கசபசியால் உடல்நலததிறகும தீங்கு 
ஏறபடுவதாக மருததுவரகள உறுதிபடக் கூறுகி்றாரகள.  அதிக சநரம ் கசபசியில் சபசுவதாலும, 
இ்ே சகட்பதாலும பலருக்குக் காது நரமபில் பாதிப்பு ஏறபடுகி்றது.  உட்னடி சிகிச்்ே 
இல்்லபயனில் நிரந்திரப் பாதிப்பு நிச்ேயம என்று மருததுவரகள எச்ேரிக்கின்்ற்னர.

சில ேமயம ்கசபசி உயி்ரப் பறிததுவிடும ஆபத்தயும ஏறபடுததுகி்றது.  ்கசபசியில் 
சபசும சுவாரஸ்யததில் ோ்லயில் கவ்னக்கு்்றவாக இருப்பவரகள தம அலட்சியததிறகுக் 
பகாடுக்கும வி்ல அதிகம.  சிலர கவ்னமின்றித தண்டவா்ளத்தக் கடக்க முயன்று இரயில் 
சமாதி இ்றந்த ேமபவங்கள பறறிய பேய்திகள பததிரி்கயில் வருவதுண்டு.

அடுதத அதிரச்சி ம்னநலம பதாடரபா்னது.  ்கசபசிக்கு அடி்மயாகும “்கசபசி 
சிண்ட்சராம” எ்னப்படும ம்னநலப் பிரச்சி்்னயும ேததமில்லாமல் பரவி வருகி்றது.  எல்லா சநரமும 
்கசபசியிசலசய சவ்லயாய் இருப்பது, சத்வயின்றி அடிக்கடி ்கசபசி்ய எடுததுப்பாரப்பது, 
ோப்பிடுமசபாதும ்கசபசி்யக் ்கவிடாமல் இருப்பது சபான்்ற பல நி்லகளில் ்கசபசிக்கு 
அடி்மப்பட்டுக் கிடப்சபாரில் இ்்ளஞரகளின் எண்ணிக்்கசய அதிகம.

உலகின் எந்த மூ்லயிலிருந்தும யாசராடும நி்்னதத மாததிரததில் பதாடரபுபகாள்ள 
உருவாக்கப்பட்டசத ் கசபசி.  வியாபார சநாக்கில் பல வேதிகள அதில் சேரக்கப்பட்டிருந்தாலும 
நமக்கா்ன சத்வக்கு மட்டும அவற்்றப் பயன்படுததி்னால் நம உடலும உள்ளமும பாதிப்பு்றாமல் 
இருக்கும.

புதிய த்லமு்்ற – 10, 11, 12 – ஆசிரியர ஆர.பி. ேததியநாராயணன்,  
24, ஜி.என். பேட்டி சராடு, பேன்்்ன – 600017 (2009)


